
Санкт-Петербурга с грандиозным 
триумфом проваливалась чеховская 
“Чайка" на смену Ибсену в роли Три­
горина на литературную и театраль­
ную сцену заступал невообразимо
странный Стриндберг в роли, 
ветственно, Т реплева.
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ские слова о “новых формах? то под 
ними будут подразумеваться не
столыЛе. новые формы искусства,
сколько новые формы взаимоотно-
шений персонажей, различаемых, 
конечно, по социальным, сословным, 
но и непременно по поповым призна­
кам тоже. А если еще и вспомнитъ на­
учный бестселлер рубежа прошлых 
веков - “Пол и характер” Отто Вен­
нингера, то, отталкиваясь от этого 
названия, можно сказать так: внача­
ле поп, а потом уже характер - харак­
тер вытекает из попа и в немалой 
степени формируется им.

Краткий курс 
акушерства

Не стоит говорите о пощечине об­
щественному вкусу, нанесенной “Мо­
нологами вагины" - скандальным 
гвоздем штутгартской театральной 
программы, заявлением как коллек­
тивный эксперимент в рамках Чехов­
ского фестиваля. Во-первых, необхо­
димо иметь в наличии этот самый об­
щественный вкус. А во-вторых, ре-

эмансипированной американки Ив 
Енсен с бауэровской непосредствен­
ностью и апеллирует к этому самому 
отсутствию вкуса - и, отметим, весь­
ма успешно. Отечественная демо­
кратия т053.эствует окончательную
победу: с последними штанами снято 
последнее табу, лаловому органу да­
ровано наконец сказать свое веское 
и терпкое слово “про это? И мы сча­
стливы как дети, пока нас, упоенных

вают заботы предстоящего сущест-

пространстве. Не мучают мысли, как 
нагл предстоит лавировать между 
Вагиной и Фаллосом, этими Сциллой 
и Харибдой современной массовой 
культуры, явно сбрендившей (от 
слова “бренд”) на прокладывании 
новых путей в старом мире товарно- 
денежных отношений...

Ничто не ново, однако, под луною: 
как был когда-то краткий курс исто­
рии ВКП(б), так появился сейчас 
краткий курс акушерства и гинеколо­
гии Ив Енсен. “Монологи вагины” - 
типичная “производственная драма” 
из нашего недавнего прошлого, с той 
небольшой разницей, что там дели-
лись наболевшим и сс венным
сталевары и секретари парткомов, а 
тут - интимные части тел. С юмором, 
правда, воспринимаются “сценичес-

сестер” по женскому несчастью, со­
стоящая из полутора десятков мат­
рацев, горкою слаженных един на 
другой, и висящее на стеночке пене-

реливает в нужный момент, как че­
ховское ружье.

Вообще отношение к женщине в 
спектаклях штутгартской програм­
мы принимает самые неожиданные, 
резко контрастные очертания: в 
“Сладком Іамлете” например, ре­
жиссер Себастьян Нюблинг выво­
дит Офелию в виде... пакетика чая,
предоставляя таким ооразом муж-
чине право при необходимости “за- 
варивать” женщину или, напротив,
■ расчленять” ее, ре?:>:*сыпать на кру-
пинки без употребления. Другое де­
ло, что эта Офелия, если опустить 
ее в кипяток, не утонет а как бы, на­
против, отдаст всю себя другому, 
буквально растворится в нем. Дан­
ная метафорическая загадка, при­
менительно к говорящим вагинам 
или делающей свое черное дело Ге- 
еше из еще одного спектакля штут-

бода? может увести нас дальше де­
душки Фрейда куда-нибудь чуть ли
не к дедушке Крылову, но факт ос-
тается фактом: на рубеже XX и >
веков мужчины и женщины, кажет­
ся, окончательно ополчились друг 
против друга.
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и женщины
Спектакли Штутгартского театра 

на Чеховском Фестивале
Коварство без любви

Тут уже не до дискуссий: каким 
быть театру XXI века - каким быть 
веку и быть ли ему, вот в чем вопрос! 
Запутавшись с частной собственнос­
тью, человечество истово взялось за 
разрушение семьи, ну как уцелеть 
после всего этого главному его инсти-
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“Арабская ночь” молодого немец­
кого драматурга Роланда Шиммель- 
пфеннига своей конструкцией радио­
драмы напоминает одновременно 
“Монологи вагины” и “Ночь на пороге

ской программы. Монологи пяти дей­
ствующих в “Арабской ночи” персо­
нажей произносятся параллельно; 
герои, находясь буквально рядом (на
кожаном диване и вокруг него, куца
остроумно сведено все действие 
спектакля, поставленного Самуэлем 
Вайссом), оказываются то на мото­
цикле, то в застрявшем лифте, то в 
знойной пустыне, то на балконе мно­
гоэтажного дома, а то и в ванной ком­
нате под душем. Пять ракурсов одно-
го и того же действия постоянно пле­
няются. В состоянии “публичного 
одиночества” здесь оказываются не 
только актеры, но прежде всего их 
герои. Они максимально приближе­
ны друг к другу, но контактъ! между 
ними предельно ослаблены. Они ря­
дом, но не вместе.

Именно в “Арабской ночи” мужчи­
ны и женщины существуют в неких 
мало и редко пересекающихся ми­
рах коллизию современной жизни - 
вновь ожесточившейся схватки по­
лов. С течением века мужчины, по­
хоже, сделались еще слабее. А мо­
жет, это женщины просто стали еще 
сильнее?..

Іёеше Іотфрид, героиня “Бремен­
ской свободы” Райнера Вернера 
Фассбиндера, - женщина абсолют­
ной силы, чего никак по ее внешне­
му виду не заподозришь. Всем сво­
им поведением Іееше крайне резко 
настаивает на превосходстве жен­
ской расы как единственно верном 
устройстве жизни. Отсюда и эска­
лация женского расизма, осуществ­
ляемая героиней с обескураживаю­
щей последовательно-стью и, что то­
го страшнее, искренностью. Леди 
Макбет рядом с этой героиней мо­
жет показаться едва ли не милым 
существом.

Фассбиндер вывел на авансцену 
страшного своего сюжета трагедий­
ную героиню мещанской драмы. Ко­
варство без любви представлено 
здесь едва ли не с вагнеровским 
размахом. При этом спектакль Жак­
лин Корнмюллер, до края наполнен­
ный страстями, отнюдь не кипит 
ими. Это очень холодные, крайне 
расчетливые страсти. Тут гармония 
всецело поверяется алгеброй, как и

положено в сюжетах о верховодстве 
зависти. Тут и цветовые включения в

сильные, яркие, страшные. Тут и 
стеклянная клетка с кроликами и
крольчихами, способными, как изве-
стно, размножаться до бесконечнос­
ти, присутствует неким немым уко­
ром героине, напоминая о неподвла­
стных ей пока параллельных сфе­
рах. Тут, наконец, и мерцающий экран 
медицинского аппарата УЗИ, куда 
сканируется живое до поры изобра-

([еди Кригескотте) носит принципи­
альный характер. Режиссер и актри­
са “Бременской свободы" являют 
нам женщину, напрочь лишенную 
женственности, и делают это в выс­
шей степени выразительно. Силь­
ный пол в лице неистовой Іееше не 
имеет права, да и не хочет бьпъ сла­
бым. Оборотная сторона эмансипа­
ции - лесбиянство. Однако в обще-

ладная пристань” Кольтес написал: 
“...я сам не знаю, действительно ли 
существует настоящая жизнь, не 
оказываются ли в конце концов пер­
сонажи, покинув эту сцену; на какой- 
то иной сцене, - и так до бесконечно­
сти? Спектакль Корнмюллер - убеди­
тельнейшая иллюстрация данного 
тезиса. И это, собственно, не моно­
лог а диалог героя с каждым из зри­
телей, диалог прямой и сокровен­
ный, который с честью выдержива­
ют исполнитель и зал. Достигается 
какая-то невероятная, максималь­
ная степень соучастия, в диалог 
включаются и зеваки, случайно ока­
завшиеся рядом с “Коробкой? Но все

Не в сильном или слабом полах, в 
конце концов, дело, а как раз в силь­
ной или слабой воле. У того же 
Стриндберга действовали герои 
сильной воли - и мужчины, и женщи-
ны ; у Ч ва - герои вопи слабой.
Иное дело - знаменитая старая пье-

стве $Owe.вых? каких наряду с “гопу-

е>„« э делать нечего. Вооб-
ще она - не “человек без свойств

свойства без человека, некое синте­
тическое. химическое существо, су­
ществующее исключительно энерги­
ей уничтожения.

порывы, охватывающие некоторых

да, равно как и терзания по поводу

же, не мучают зздателеи этогоМ.<«
весьма крепко сделанного, стильно­
го спектакля, а уж наш зал в тепе­
решнем его виде и “опущенном” по­
ложении - тем более, Іологруцая 
фрау мало напоминает Свободу, ве­
дущую наред, на полотне Делакруа.

не пишутся по ночам. По ночам, как 
свидетельствуют спектакли штут­
гартской программы, мужчины отда­
ляются от женщин, а женщины - от 
мужчин.

Этот слабый 
сильный пол

на пороге лесов ” - прекрасный мате-

риал трудный. Постановщик спектак­
ля Жаклин Корнмюллер в крохотной
.. К:• •.03 э гюступит просто и гени-

зом н алрямую соединит театр и ули-
цу Оттуда, из-за деревьев, придет ге­
рой на сцену; время от времени он 
будет “выпадать” в пограничье меж­
ду театром и улицей; туда же, в глу­
бину околомхатовокого сквера, он в 
конце концов и удалится, оставив

тикои, если бы не высокое режис­
серское и исполнительское мастер­
ство, в результате чего данная теат­
ральная миниатюра становится об­
разцом для подражания.

Безымянный герой ранней моно­
драмы Кольтеса - человек, выпав­
ший из таппы, бродяга, изгой, чужой. 
Существа, подобные ему, не чурают­
ся людей, но и не спешат прибли­
зиться к ним - они ищут встречи с ан­
гелом в человеческой плоти, они 
жаждут их ангельского участия и тем 
живут, наполняя бесцельное прозя­
бание в реальности все новыми и но­
выми смыслами. Вот к че>иу и сквозь 
что мучительно пробивается герой 
спектакля, вот чем завораживает 
гипнотизирует нас взыскующий его 
взор. Петер Вольф, с необыкновен­
ным тщанием и максимальной духов-

под личиной слабоволия скрывается 
совсем даже недюжинная воля. Речь 
идет о Дэвисе, ключевой фигуре 
мужского “треугольника" пьесы. Од­
нако вынесенная на штутгартскую 
сцену режиссером Эрихом Зидле- 
ром, она играется так же, как сочи­
нения современных немецких авто­
ров: с опорою только на текст как та­
ковой, с уравниванием любых реп­
лик в чинах, с невниманием ко мно­
жеству пауз, в которых не меньше 
смысла, чем в словах; с педантич­
ным однообразием в построении 
“треугольных” мизансцен. Возникает 
ощущение, будто здесь игру в домино 
выдают за игру в шахматы, отчего 
крайне напряженный внутренний 
сюжет абсурдистской драмы спрям­
ляется, скукоживается; “минута спус­
тя” проживается так же, как “две не­
дели спустя"; выбор Дэвисом (Питер 
Лот) то одной, то другой пары обуви 
остается всего лишь примеркой бо­
тинок; а разница между вторым и 
третьим актами подчеркивается 
опять же новыми деталями костюма 
Мика, а не решительными изменени­
ями в психологии персонажей. Пин- 
теровские Астон и Мик, которые ско-
рее все же не столько братья, сколь-

ной наполненностью пі лвающии ко бывшие любовники, одним сло-
каждую секунду сценического бытия 
своего персонажа, - пока самая яр-

тиваля.
Конечно, велик соблазн приме-

роли говорящих ВаГИН (для ПОЛНОТЫ 
счастья им, видимо, только этого и 
не хватало). С другой же стороны, 
есть чему поучиться нашим масте-

ных оваций привычным и явно твор­
чески подуставшим фестивальным 
кумирам два спектакля Жаклин 
Корнмюллер выделяются истинным

важно, завидно высоким мастерст­
вом. Корнмюллер, кстати, оказалась 
единственной, кто сделала героями 
своих спектаклей совершенно нео-

банальности мужчину (“Ночь на по­
роге лесов”).

Слабый пол бросил дерзкий вызов
полу сильному. Но сильный пал ос­
тался таковым даже в неприкрытой
своей слабости. Надо 
что одержать победу 
только вместе.

ли говорить, 
им суждено

вом, ехали педики на велосипедике,
свои взаимоотношения с “третьим
лишним” Дэвисом строят надо пола­
гать, с учетом и данного обстоятель­
ства тоже...

Спектакль заметно обкрадывает 
пьесу, но вместе с тем ясно, что у ар­
тиста Питера Лота есть все потенци­
альные возможности сыграть своего 
Дэвиса так, как это сделал его кол­
лега Петер Вольф в “Ночи на пороге 
лесов" увидевший своего героя в 
“мучительной попытке очелове­
читься?

Как только мы окончательно на-
учимся выводиться из пробирки, во-
г еж»ы пола отойдут наконец на зад-
нии план. Детям новых поколений,

будет украшать заборы надписями 
слов из трех и пяти букв. И ничего. 
Жил же Робинзон Крузо исключи-
тельно с Пятницей,
женщин. П|е:е>::<

О*іе. всяких там
івем и мы - хотя бы до

понедельника. Так кажется сегодня -
на странице газеты, вь 
четвергам.

дящей по
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Сцена из спектакля “Бременская свобода
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